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TRANSLATIONS FOR VOICE-OVER OF VIDEOS, SUBTITLES, OR TRANSCRIPTIONS;
STAND-ALONE PROCEDURES WITHOUT TRANSLATIONS ALSO AVAILABLE.

Voice-over and Subtitling Services

As an increasing number of businesses harness the
power of video to engage consumers or to train a
global workforce, program and project managers
and internal communications departments partner

with EVS Translations for video localization services.

We recreate original video assets in new languages
so they can be launched confidently in international
markets. Our video localization team regularly
works on C-suite Q&A livestream events, quickly
turning around subtitled versions that can be made

available to global teams.

Our subtitling and voice-over services enable
scientific institutions to access a global video
library of laboratory methodology for the medical
and healthcare sectors. Learn more with us about

creating international videos.

HOW YOU BENEFIT
WITH EVS TRANSLATIONS:

Experienced subject matter
experts working with
terminology specific to all
major industries

Translation management -
complex projects supervised
along the entire value chain

A dedicated translation
engineering team that
understands your corporate
objectives

Ready-to-publish files or
subtitles in a separate SRT/
VTT file

Data security: EVS Translations
offices comply with
international data protection
law

Consistent implementation of
your corporate language and
brand voice


https://evs-translations.com/language-solutions/video-localization/

We Deliver Localized Videos That Are Ready to Launch

Our technical and linguistic teams combine their expertise and
state-of-the-art Al technology to deliver market-leading video

localization services.

Choose from stand-alone services, such as voice-over recording,
or the complete localization package: all subtitles, on-screen
text, and voice-over recordings embedded for finished videos

that are ready to launch.
Our video translation service includes:

e Script creation (including transcription and time-coding)

* Subtitling (delivered as subtitle files or embedded in the
video)

* Voice-over recording (samples can be provided, and
recordings can be delivered as audio files or embedded in
the video)

e On-screen text translation (including kinetic typography)

e Al-generated voice-overs and human voiceactors.

We work with Adobe Premiere Pro, Adobe After Effects, Final Cut
Pro, and other leading video editing or motion graphics software

programs to ensure a high-quality finish.

Leverage our Unbabel LangOps portal and technology

integration for all your additional translation services and to

create an interconnected translation ecosystem.

EVS Translations and Unbabel support your business to create

content that has a global reach.
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EVS Translations USA
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Ph. 404-523-5560

usa@evs-translations.com
www.evs-translations.com
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